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نخیل نیوز /متابعة

نعت وزارة الثقافة السوریة الأکادیمي والمترجم الدکتور موسی الحالول، الذي فارق الحیاة الیوم الإثنین، عن عمر ناهز 61 عاماً،

بعد رحلة حافلة بالمنجزات الأدبیة والنقدیة.

کما نعاه أیضاً اتحاد الکتّاب العرب  سوریا، الذي أکد أن الساحتین الثقافة والأکادیمیة العربیة خسرت برحیله علماً من

أعلام الترجمة وأستاذاً قدیراً رفد المکتبة العربیة بنتاجات فکریة وإبداعیة ستبقی تخلّد ذکره  قلوب طلابه وقرائه.

ولد الراحل عام  1965 مدینة الرقة، حصل  إجازة  اللغة الإنکلیزیة وآدابها من جامعة حلب عام 1987، ونال درجة

 الولایات المتحدة الأمیرکیة عام 1991، کما حصل  الأدب المقارن من جامعة “بنسلفانیا” الحکومیة  الماجستیر

الجامعة نفسها،  شهادة الدکتوراه  الفلسفة والأدب المقارن 1995، وعمل أستاذاً مساعداً  الجامعات السوریة

 تسعینیات القرن الماضي، ثم انتقل إلی التدریس  جامعات الأردن والمملکة العربیة السعودیة.

المشهد الثقا  والفکري، ترك خلالها بصمة جلیة ورحل الحالول بعد مسیرة علمیة وأدبیة حافلة بالعطاء المعر

العربي عبر تألیفه وترجمته لأکثر من 65 کتاباً  التألیف والآداب العالمیة والنقد الأدبي والترجمة، ویعدّ واحداً من أبرز

الأکادیمیین السوریین  حقل الأدب المقارن ونقل الآداب والتراث الإنساني عبر اللغات.

اشتهر الراحل بإسهاماته  الدراسات النقدیة والترجمة، حیث کرّس جهوده لنقل الآداب والتراث الإنساني بین اللغات

المختلفة، وقدم مؤلفات وترجمات شکلت إضافة نوعیة للمکتبة العربیة وعززت التواصل المعر بین الثقافات.


